
歩行器の開閉： 

メンテナンス：歩行器には、アルミニウムチューブに沿ってスライドするプラスチックジョイ

ントに潤滑剤が塗布されています。この潤滑剤は最終的に乾燥し、歩行器の開閉がより困難に

なります。これが発生した場合は、プラスチックジョイントとアルミニウムチューブの間にシ

リコンスプレーを塗布します。これは地元の金物店から入手できます。 

歩行器を開くには、図1に示すように、バックルを外し、ハンドルを引き離して、シートを押し

下げます。 

警告：潜在的なピンチポイントを避けるために、シートの中央ピボットから手を離してくださ

い。 

歩行器を閉じるには、シートパッド間のハンドルを引き上げます。ハンドルを一緒に押して、

図2に示すようにバックルをスナップします。 

ハンドルの高さ調整 

歩行器を開いた状態で、ノブとボルトを取り外します。ハンドルチューブの穴の位置を合わせ

て、ハンドルを希望の高さに配置します。図3に示すように、ボルトを再度挿入し、ノブを締め

ます。ハンドルの高さは33インチから36インチに調整されます。 

ブレーキ操作： 

ハンドルブレーキには、図3に示すように2つの機能があります。ブレーキレバーを引き上げて

ブレーキをかけます。ブレーキレバーを押し下げてブレーキをロックし、座っているときに歩

行器が動かないようにします。警告：ブレーキは、座る前にロック位置にある必要があります

。 

ブレーキケーブルの張力の調整： 

ブレーキハンドルが十分なブレーキ抵抗を提供できなくなった場合、ケーブルの張力を調整す

る必要があります。ペンチでケーブルナットを持ち、ケーブルのつまみネジをその方向にひね

って、ブレーキパッドとホイールの間の距離を近づけます。より大きく調整するには、図4に示

すように、ケーブルクランプを緩め、ケーブルを下に引き、ケーブルクランプを締め直します

。 

ブレーキパッドの回転と交換： 

各ブレーキパッドには、ブレーキパッドの寿命を延ばすために2つの使用可能な摩耗面がありま

す。ブレーキパッドの片側が摩耗したら、ボルトを緩め、図5に示すようにブレーキパッドを

180度回転させます。 

ブレーキパッドの両側が摩耗した後、1-800-506-9901に電話して、StanderInc。に交換用のブレ

ーキパッドを注文してください。 

注意 



製品の種類や使用目的に関係なく、事実上すべての製品に関連する重傷または死亡の潜在的な

リスクがあります。 Stander、Inc。は、モビリティエイドに関連するすべてのリスクを最小限

に抑えるためにたゆまぬ努力を重ねてきましたが、製品の種類、ユーザー、および制御できな

い無数のリスクを考えると、考えられるすべてのリスクを排除することはできません。したが

って、消費者は当社の製品を利用する際に常識を働かせ、ユーザーの全体的な心身の健康を考

慮する必要があります。使用する前に、この製品に付属するすべての資料をお読みください。 

限定的保証 

Stander、Inc。は、最初の購入者に対して、この製品が購入日から1年間、材料および/または製

造上の欠陥がないことを保証します。保証期間中、材料または製造上の欠陥を無料で修正しま

す。すべての送料は、最初の購入者が支払う必要があります。交換部品はすべて新品であり、

元の保証の残りの期間、または出荷日から30日間のいずれか長い方の期間保証されます。最初

の購入者は、保証期間中に、製造上の欠陥または材料の欠陥を書面でStander、Inc。に通知する

必要があります。この保証は譲渡できず、通常の使用のみを対象としています。 Standerは、配

送料の返金や支払いを行いません。保証の対象外は次のとおりです。（1）小売業者への最初の

出荷以外の出荷中の損傷。 （2）許可されていない添付、変更、または修正によって引き起こ

された損傷。 （3）製品が設計または意図された目的以外の目的で製品を使用して生じた損傷

。 （4）その他の乱用、誤用、取り扱いの誤り、または誤用によって引き起こされた損害。こ

の保証は、壊れたホイールとブレーキ/ケーブルアセンブリの30日間の交換のみを対象とし、時

間の経過とともに摩耗するブレーキパッドとハンドルグリップは対象外です。いかなる状況に

おいても、Stander、Inc。は、この限定保証の違反、契約違反、または厳格責任に基づく特別損

害、偶発的損害、または結果的損害に対して責任を負わないものとします。 

ここに示されているものを超えて拡張される保証はありません。明示または黙示を問わず、そ

の他すべての保証（商品性または特定目的への適合性に関するすべての黙示の保証を含む）は

、ここに否認されます。 

一部の州では、黙示の保証の期間の制限が許可されていないため、上記の制限が適用されない

場合があります。この保証はあなたに特定の法的権利を与えます、そしてあなたはまた州ごと

に異なる他の権利を持っているかもしれません。この保証に基づくサービスを受けるには、

Stander、Inc。（（800）506-9901または（435）755-0453）に連絡してください。 

警告 

 1）インストール/使用： 

 a）これらの警告と組み立て手順を読んで理解し、製品が正しくインストールおよび使用され

ていることを確認しない限り、この製品を使用またはインストールしないでください。設置者/

ユーザーがこの製品をナーシングホーム、アシスティッドリビングセンター、または同様の施

設に設置する場合は、これらおよび施設の設置ポリシーに従ってください。この製品の設置、

使用、関連するリスク、または何かについて質問がある場合は、Stander Inc。（（800）506-

9901または（435）755-0453）に電話してください。 

b）この製品の不適切な設置、保守、および/または不適切な使用は、転倒のリスクを大幅に高

めます。 



c）質問がある場合は、（800）506-9901または（435）755-0453でStanderInc。に電話するのは設

置者/ユーザーの責任です。 d）この製品はシャワーの中に置くことを意図していません。 

 2）身体的および精神的状態： 

a）身体的制限、麻痺、認知症の症状、アルツハイマー病または記憶喪失、睡眠、失禁、痛み、

制御不能な体の動き、ベッドから出て、援助なしで安全に歩けない、虚弱、脱力感、混乱、落

ち着きのなさ、終末に問題がある個人落ち着きのなさ、またはバランスや判断力を損なう可能

性のある薬物、薬物、または物質の影響下にある、またはこの製品を安全に使用するユーザー

の身体的および精神的能力に影響を与える可能性のあるその他の予測できない理由。これらの

条件は主観的なものであり、Stander Inc.は誰がこの製品を使用するかを制御できないため、こ

の製品を使用する前に医師に相談するのは設置者/ユーザーの責任です。 

b）この製品は、歩行中のバランスとサポートを提供することのみを目的としています。ユーザ

ーは、250ポンドの最大ユーザー重量容量を超えてはなりません。 

3）外部要因： 

a）子供がこの製品にぶら下がったり遊んだりしないようにしてください。 

b）適切なメンテナンスが重要です。製品を使用するたびにブレーキをチェックして、ブレーキ

とブレーキロックの両方が正しく機能していることを確認します。ブレーキケーブルは時間の

経過とともに伸び、ブレーキパッドは時間の経過とともに摩耗します。これにより、ハンドブ

レーキシステムのブレーキ能力が低下します。ブレーキパッドと後輪の間には、ブレーキをか

けたり、ユーザーが着席しているときに歩行器が動かないようにするために十分な係合が必要

です。 

4）設置者/ユーザーとSTANDERINC。の間の合意： 

a）インストーラー/ユーザーがこの製品の使用を選択した場合、インストーラー/ユーザーと

Stander Inc.の間で、インストーラー/ユーザーはこの製品の使用に関連するリスクを受け入れる

ことが理解されます。これらの条件は主観的なものであり、Stander Inc.は誰がこの製品を使用

するかを制御できないため、インストーラー/ユーザーはこの製品を使用する際の決定に責任を

負うことに同意します。 

5）消費者の権利と仲裁合意： 

a）この仲裁合意（合意）は、あなたとこの製品の製造者（Stander）との間の紛争は、裁判所

ではなく拘束力のある仲裁を通じて解決されなければならないことを規定することにより、あ

なたの法的権利と救済に影響を与えます。この製品を組み立てて使用することにより、この契

約の条件に同意するため、この契約を注意深くお読みください。この契約の条件に同意しない

場合は、製品を購入場所に返送して払い戻しを受けてください。 

i）請求または紛争の解決。製品または本契約に起因または関連する、お客様とスタンダーとの

間の請求または紛争は、最終的な拘束力のある仲裁を通じて解決されるものとします。この仲

裁義務は、請求または紛争が不法行為、詐欺、不実表示、製造物責任、過失、法令違反、また

はその他の法理論に関係するかどうかに関係なく適用されます。あなたとスタンダーの両方は



、あなたがそのような請求または紛争に基づいて訴訟を起こす権利を放棄し、そのような訴訟

を裁判官または陪審員に解決させる権利を放棄することを明確に認め、同意します。 

ii）法的救済の制限。本契約に基づくすべての仲裁は、個人ベースでのみ（クラス全体ではなく

）行われるものとし、仲裁人はクラス全体の救済を与える権限を持たないものとします。お客

様は、本契約により、他者の代表として仲裁手続きを開始したり、他の人が提起した仲裁手続

きに参加したりすることを明確に禁止していることを認め、同意するものとします。 

iii）仲裁手続き。 

（1）本契約に基づく仲裁手続きを開始する前に、まず（800）506-9901または（435）755-0453

に電話して、要求された連絡先情報を提供し、スタンダーに解決の機会を与えることにより、

スタンダーに請求/紛争を提示する必要があります。 。お客様の請求または紛争が60日以内に

解決されない場合、お客様は本契約の条件に従って仲裁手続きを開始することができます。 

（2）本契約に基づく請求/紛争の仲裁は、米国仲裁協会（AAA）の米国商事紛争解決手順およ

び消費者関連紛争の補足手順に準拠するものとします（詳細については、www.adr.orgを参照し

てください）。彼らの規則と手順）。 

（3）本契約に基づく請求/紛争の仲裁は、ユタ州で行われるものとします。 

(4）本契約に基づく仲裁手続のすべての管理費は、以下を除き、お客様と当社の間で均等に分

配されるものとします。（a）仲裁手続の対象となる請求/紛争が1万ドル（10,000米ドル）未満

の場合、お客様は管理費として125ドル（125米ドル）以下の責任を負います。 （b）仲裁手続

の対象となる請求/紛争が1万ドル（10,000米ドル）を超え、75,000ドル（75,000米ドル）未満の

場合、お客様は375以下の責任を負います。管理費としてドル（375米ドル）。 （c）仲裁手続

きの対象となる請求/紛争が75,000ドル（75,000米ドル）を超える場合、AAAが提供する商業料

金表に従って管理費を負担するものとします。お客様は、各当事者がそれぞれの弁護士、専門

家、および証人の料金と費用を支払うことを認め、同意するものとします。 

iv）法律と可分性の選択。本契約は、米国連邦仲裁法およびユタ州の法律に準拠するものとし

ます。本契約のいずれかの条項が違法、執行不能、または無効であると宣言または判明した場

合、そのような条項は、違法、執行不能、または無効であると判断された場合にのみ無効とな

り、残りは完全に執行可能であり続けるものとします。 

警告転倒の危険 

•アルツハイマー病や認知症の人、または鎮静、錯乱、虚弱な人は、バランスを崩して転倒する

リスクが高くなります。 

•指示および警告に従わないと、ユーザーが転倒する危険性があります。 


